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12:20 - úáù / äìåãâ äçðî       (Monsey, NY)      4:10 - úáù úåøð ú÷ìãä                    
 4:28 - úáùä íåé ìù äòé÷ù      ~~~~~~~~       4:28 - úáù áøò ìù äòé÷ù                
5:18 - áéøòî / íéáëåëä úàö        ~~~~~~        8:55 - à"î/òîù úàéø÷ ïîæ               
5:40 - íú åðéáø úèéùì / ë"äö        ~~~~~        9:31 - à"øâä/òîù úàéø÷ ïîæ             
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THE BERACHA OF "ùàä éøåàî àøåá"

  O

from which one can derive benefit from (5). For this 

reason, many poskim (6) prohibit using Shemittah oil for 

äëåðç úåøð, since Shemittah oil is to be used only for 

human physical benefit, while äëåðç úåøð are äàðäá øåñà.

    It is noteworthy to mention that in an attempt to avoid 

any sort of delay after Shabbos, one should prepare as 

much as possible on Erev Shabbos for Motzei Shabbos.

   A guest staying at another's house for Shabbos 

Chanukah, may light in the home of his host, before 

leaving (7). Some people have a preference to remain a 

while longer and eat something in the host's house, to 

actively show that they are still a part of the household.

"äëåðç úàæ" The last day of Chanukah

     The last night and day of Chanukah is known as  

"äëåðç úàæ", as the posuk states after listing the twelve 

Nesiim and their korbonos, "çáæîä úëåðç úàæ". The 

seforim write that this day is a tremendous ïåöø úò - Time 

of favor, for tefillos to be accepted (8).

    At the end of Chanukah, before pouring oil into the 

menorah for the final lighting, one should speak out that 

he is only setting aside the minimal amount necessary for 

the mitzvah. This way, after the úåøð burn for half an hour 

and go out, the leftover oil may be used for any purpose, 

e.g. úáù úåøð, cooking (9). Any oil left in the bottle is 

certainly permitted for any usage, even if its labeled as 

Chanukah oil (10).  
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 ÷:à øùåé éøîà (6) à:íù (5) á:àôøú ç"åà (4) à:àôøú áèéä øàá (3)  á:àôøú ç"åà (2) áñ:ã ç"åà äùî úåøâà (1)
 àë:âôøú äøåøá äðùî (10) æ:áòøú äøåøá äðùî (9) äëåðç - øùé øòù (8) note 35:æòøú úåáåùú é÷ñô (7)

 

R' Chaim Yosef Dovid Azulai ZT"L (Chid"a) would say:

     "The first words of Parshas Miketz correspond to the miracle of Chanukah. 'íéîé íéúðù õ÷î éäéå' 
spells out the following inscription:  àéðî'ú úåø'ð ÷éìãð'ù åðå'ö åðùã'÷ úéá'î íéðå'é ãéîù'ä ïðçå'é øùàë'å
àöåéä'î ïéî'é ãö'î äðçéð'é äëåðç'î éîå'é - And when Yochanan destroyed the Greeks from our holy Temple, 

we were commanded to light eight days of Chanukah, placed on the right side of the doorway going out."

The Author of Sefer Alay Shur writes:

    "What is true happiness? Happiness is an inner feeling of pure joy that will accompany one throughout 

his life. Temporary fleeting bliss is not happiness."

R' Dov Katz ZT"L (Tnuas Hamussar) would say:

    "The fool turns a friend into an enemy, while the 

wise man turns an enemy into a friend."
I

<><><><>  <><><><>  <><><><>  <><><> <><><>  <><><><>  <><><><>  <><><><> <><> For  all inquiries and úåøòä, please call 845-821-6200 or E-mail:  TorahTavlin@Yahoo.com
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and free us. But then we get the news that instead of redemption, we are to have a more comfortable 

golus, with civil rights and a friendly ruler." R' Moshe gave out a loud sigh. "All this means is that 

Hashem is not ready to redeem His people yet! Should I not cry?!" ***
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(é,è-çî) 'åâå íäì ÷áçéå íäì ÷ùéå 
     When Yosef traveled to Goshen for the last 

time to see his father Yaakov, who lay ill on his 

death-bed, he brought along his two sons, Ephraim 

and Menashe. The posuk tells us that Yaakov 

"kissed them and embraced them." Presumably, 

Yaakov had seen his grandchildren many times 

before - Ephraim would even sit by his side and 

learn Torah with him. Why, then, must the Torah 

explicitly discuss Yaakov's kisses and hugs? 

   R' Avrohom Kelman Shlit"a derives a 

beautiful message from Yaakov's actions. This is 

the first time in the Torah in which we find a zayde 

- grandfather, enjoying an intimate moment with 

his einiklech - grandchildren. As Chazal inform us: 

"íéðáì ïîéñ úåáà äùòî" - "The deeds of the fathers 

are a sign for the children" (.ãì äèåñ). While the 

Torah includes many exemplary interactions 

between children and parents, here it teaches us 

about the relationship between grandchildren and 

grandparents.

    Unlike parents, whom we are commanded to 

fear and respect, grandparents are simply to dote 

upon their grandchildren. Children who feel deeply 

loved will more likely respond to the guidance of 

their elders. Fortunate is the child who, when 

rebuked by his parents, finds solace in an 

understanding zayde and bubby, who can restore 

his self-worth with a hug and kind word. The beauty 

of the Jewish family and the manner in which the 

different generations live with and for each other, 

are found in our Torah if we read it carefully.

(çë-èî) 'åâå íúà êøá åúëøáë øùà ùéà íúà êøáéå
   We Jews have inherited our forefathers' "spiritual 

,

genes." Chazal term the Jewish people  éðá íéðîçø"
"íéðîçø - "merciful (children) descendants of 

merciful ones." Thus, the gemara (.ã íéçñô) 
depicts a hothead eager to take others to court, as 
from the tribe of Dan, whom Yaakov described as 

"judging his people," while a man who constantly 
dreamed of building his home near the sea turned 
out to descend from Zevulun, the seafaring tribe!

   Moreover, after blessing each of his sons 
individually, Yaakov blessed all twelve of them 
collectively that they should share in each other's 
berachos. Thus, today, each Jew embodies the 
qualities of all the shevatim. For instance, since 
Yehudah represents pure Torah study, perhaps his 
genes account for our great thirst for Torah 

throughout the centuries of golus. Likewise, 
Binyomin, the "ravaging wolf," must have infused 
Klal Yisroel with the courage and power to defeat 
our enemies, thanks to Hashem's intervention. And 
after helping to wipe out an entire city, Levi's 
destiny-defying repentance must have inspired our 
unprecedented Baal Teshuvah movement.
    Writes R' Yitzchok Goodman Shlit"a, we have 
been blessed with great poskim (from Yissachar), 
outstanding supporters of Torah (Zevulun), 
swiftness to perform mitzvos (Naftali), and 
individuals who maintain their Jewish identity even 
as tiny minorities in alien surroundings (Yosef).
    Unfortunately, we've inherited national flaws, as 
well. Are Reuven's "unstable" genes responsible 
for the impulsiveness exhibited by some? Can 
episodes of Jewish violence be traced to Shimon? 
Or the heartless disregard of some for their fellow 
brethren stem from the same genes that permitted 
ten brothers to sell one of their own into slavery? 
Perhaps Yaakov's parting words to his sons are the 
key to understanding much of our history.   
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(à-èî) 'åâå íéîéä úéøçàá íëúà àø÷é øùà úà íëì äãéâàå åôñàä øîàéå åéðá ìà á÷òé àø÷éå

     Throughout the centuries, Jews lived at the mercy of the gentile governments of the countries in 

which they settled. Periods of time that did not see an oppressive regime were few and far in between. 

Thus, in the early-nineteenth century, when the Austro-Hungarian Empire, granted civil rights to the Jews 

of the vast empire, there was widespread rejoicing. Such an astonishing accomplishment was unknown to 

the Jews of Europe - to the Jews of practically any country for that matter - and many believed that this 

was a turning point in Jewish history, an event whereby Jews would be allowed to live and practice their 

religion in peace and harmony, without the ever-present threat of anti-semitism, hatred and repression. 

Many Rabbonim and lay leaders of the hundreds of Jewish communities expressed their profound 

gratitude and satisfaction over the turn of events, however, when the news reached Pressburg, the 

students of the holy Chasam Sofer, R' Moshe Schreiber ZT"L, found him in a saddened state, 

overcome with emotion, his eyes filled with tears. "Rebbe," they asked incredulously, "Why are you 

crying when the news is so good?"

     R' Moshe lifted his red eyes to look at them. "Let me give you a moshol - parable, and maybe then you 

will understand. A king had a minister of whom he was very fond. This minister was a loyal subject, until 

one point when, for whatever reason, the minister joined a rebel group. The plot against the king was 

eventually foiled and he was arrested along with the other rebels and sentenced to death. However, 

because of their previously close relationship, the king mercifully commuted the minister's sentence to 

life-imprisonment, and even  offered that he may eventually pardon him.

     "The minister was thrown into a dungeon where he suffered from deplorable conditions. Lack of 

decent food and bedraggled clothing, his bare feet scraped the cold, stone floor. One thing, though, kept 

his spirit alive. He lived with the hope of a pardon from his former mentor, the king. And then, the day 

came when he was told that the king had sent several people to see him. His spirits soared, for he 

believed that this was the moment he'd been waiting for, the moment when he was to receive his long-

awaited pardon. But when they came to him, they said, 'The king has sent you new clothes, a fine 

mattress, and instructed the jailer to give you better food.' 

     "The minister broke down crying. 'Why are you crying?' the men asked. 'Aren’t you happy that the 

king is making your life here much more comfortable?'"

     The Chasam Sofer sobbed a bit at this point, before he continued. "Just like that imprisoned minister, 

I, too, was hoping for a release from this bitter and harsh exile. It's about time that Moshiach should come 
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